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«ŜƋƐŜƋǷǪǷƼɬЙEǢƼƲǷūƲ
Die widerstandsfähigsten 
Fronten haben eine Schicht- 
stoffauɰageϯ Diese }ber- 
 ɰŏche ist deutlich dicker  
und hŏrter als bei dunst-
stoff-Fronten und dadurch 
robusterϯ

EŀşŀţūǪчūƲчǪǷǢŀǷƐɯŬ
Les faşades les plus rŬsis-
tantes ont un support en 
stratiɯŬϯ �ette surface est 
nettement plus Ŭpaisse et 
plus dure ǡue les faşades en 
mŬlaminŬϰ et de ce fait plus 
robusteϯ

fŀưƐƲŀŀǷЙƃǢƼƲǷūƲ
Deȧe sterkste fronten heb-
ben een kunststof �PL top-
laagϯ Deȧe toplaag is bedui-
dend dikker en harder dan biơ 
kunststof fronten en daar-
door robuusterϯ

dǿƲǪǷǪǷƼɬЙEǢƼƲǷūƲ
Strapaȧierfŏhige Fronten mit 
hochȗertiger Melaminharȧ-
schichtauɰageϯ Die }ber - 
ɰŏche kann feine Strukturen 
enthaltenϰ ȗodurch sie gerne 
als Molȧnachbildung ange-
boten ȗirdϯ Auch unifarbig 
erhŏltlichϯ

EŀşŀţūǪчūƲчưŬƧŀưƐƲŬ
Faşades très rŬsistantes 
aȖec le reȖŰtement en mŬla-
minŬ de haute ǡualitŬϯ La 
faşade peut aȖoir un Ȗeinage 
ő structure ɯneϯ Öoilő pour-
ǡuoi elle est souȖent propo-
sŬe en imitation boisϯ Elle 
est Ŭgalement disponible 
unicoloreϯ

dǿƲǪǷǪǷƼƃЙƃǢƼƲǷūƲ
çeer sterke fronten met een 
hoogȗaardige melamine top-
laagϯ Aan deȧe toplaag kan 
structuur ȗorden meegege-
Ȗen ȗaardoor deȧe Ȗaak als 
houtprint aangeboden ȗordtϯ 
}ok in unikleuren leȖerbaarϯ

fŀŜƤƧŀưƐƲŀǷЙEǢƼƲǷūƲ
Mochglŏnȧende oder matte 
Fronten mit PÖ�-freier }ber- 
ɰŏcheϰ bei der auf einem 
MDF-Träger eine hochwertige 
PET-Folie aufgebracht ȗirdϰ 
die im Produktionsproȧess 
lackiert ȗurdeϯ

EŀşŀţūǪчūƲчƧŀưƐƲŬчƧŀǡǿū
�ette faşade brillante ou 
mate est fabriǡuŬe ő partir 
dЫune surface exempte de 
PÖ� le support Ŭtant consti-
tuŬ dЫun panneau MDF reȖŰtu 
dЫun ɯlm PET de haute ǡua-
litŬ laǡuŬ au cours du faşon-
nageϯ

fŀƤƧŀưƐƲŀŀǷЙƃǢƼƲǷūƲ
Een hoogglanȧend of mat 
front met PÖ�-Ȗriơ opperȖlakϯ 
Eerst ȗordt een hoogȗaar-
dige PET-folie aan-gebracht 
op een MDF-basisplaat die 
ȖerȖolgens in het productie-
proces ȗordt gelaktϯ

«ŀǷƐƲƧŀŜƤЙEǢƼƲǷūƲ
Dieses wasserbasierte 
Dual �ure Lacksystem mit 
UÖ-Trocknung erfȄllt ǆkolo- 
gische AnsprȄche und bietet 
eine hohe Bestŏndigkeit  
und Belastbarkeitϯ Durch die 
leicht strukturierte }ber - 
ɰŏche ist die Front pɰege - 
leichtϯ Satinlack ȗird im 
�olour �oncept angebotenϯ

EŀşŀţūǪчƧŀǡǿūчǪŀǷƐƲŬū
�e système de laǡue Dual 
�ure ő base dЪeau aȖec 
sŬchage par UÖ rŬpond aux 
exigences de lЪenȖironne-
ment ainsi ǡue de haute 
rŬsistance et de rŬsilienceϯ 
Grňce ő la surfaceϰ lŬgère-
ment texturŬeϰ la faşade est 
facile dЪentretienϯ La laǡue 
satinŬe est disponible en 
plusieurs coloris au �olour 
�onceptϯ

«ŀǷƐơƲƧŀƤЙƃǢƼƲǷūƲ
Dit ȗatergedragen Dual �ure 
laksysteem UÖ-gedroogd 
ȖerȖult ȧoȗel ecologische 
eisen als ook een hoge hard-
heid en belastbaarheidϯ Door 
deϰ licht gestructureerde 
opper-Ȗlakte is het front 
eenȖoudig schoon te makenϯ 
Satiơnlak ȗordt in een �olour 
�oncept aangebodenϯ

¿ÖЙfŀŜƤƃǢƼƲǷūƲ
Als Basis dient eine ¢uali - 
tŏts-MDF-Trŏgerplatteϰ  
die auf der Öorderseite 
mehrschichtig mit UÖ-Lack 
beschichtet ȗirdϯ Die Strah-
lenhŏrtung erȧeugt eine  
sehr harte und ȗiderstands-
fŏhige Lackoberɰŏche in 
hochglŏnȧender oder matter 
AusfȄhrungϯ Die umlaufende 
Dickkante schȄtȧt ȧuȖer-
lŏssig Ȗor Beschŏdigungenϯ

EŀşŀţūǪчƧŀǡǿūч¿Ö
La face aȖant dЪun panneau 
de base MDF de ǡualitŬ est 
reȖŰtue de plusieurs couches 
de laǡue UÖϯ Le sŬchage par 
des lampes UÖ spŬciales 
permet dЪobtenir une surface 
laǡuŬe dure et rŬsistanteϰ 
ɯnition brillante ou mateϯ Le 
chant Ŭpais offre une pro-
tection apprŬciable sur tout 
le pourtourϯ

¿ÖЙfŀƤЙƃǢƼƲǷūƲ
Als basis dient een hoog-
ȗaardige MDF-basisplaat die 
aan de Ȗoorkant meerdere 
malen ȗordt gelakt met 
UÖ-lakϯ Door de uitharding 
met speciaal UÖ-licht ont-
staat er een erg hard en 
robuust lakopperȖlak in 
hoogglanȧende of matte uit-
Ȗoeringϯ De dikkant rondom 
geeft een betrouȗbare 
bescherming tegen bescha-
digingenϯ

Fronten 
Façades  
Fronten
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MƼŜƋƄƧŀƲȧƧŀŜƤЙEǢƼƲǷūƲ
Mochȗertigeϰ in mehreren 
Arbeitsgŏngen hergestellte 
und dadurch sehr haltbare 
Lackfronten ȧeichnen sich 
durch brillante Farben und 
eine satte sowie weiche 
Maptik ausϯ 

EŀşŀţūǪчƧŀǡǿūчśǢƐƧƧŀƲǷū
�es faşades laǡuŬes de 
haute ǡualitŬϰ fabriǡuŬes en 
plusieurs Ŭtapes et de ce fait 
très rŬsistantesϰ se dis-
tinguent par leurs couleurs 
brillantes et un toucher doux 
et agrŬableϯ

MƼƼƄƄƧŀƲǪƧŀƤЙƃǢƼƲǷūƲ
Moogȗaardigeϰ in meerdere 
lakprocessen geproduceerde 
en daardoor ȧeer duurȧame 
lakfrontenϰ kenmerken ȧich 
door brilơante kleuren en een 
ȧachte ШtouchЩϯ

«ŀưǷưŀǷǷЙfŀŜƤƃǢƼƲǷūƲ
Dieses ȗasserbasierte Dual 
�ure Lacksystem mit UÖ-  
Trocknung erfȄllt soȗohl 
ǆkologische AnsprȄche als 
auch die hoher Belastbarkeitϯ 
Durch die samtmatte }ber - 
ɰŏche ist die Front pɰege - 
leichtϯ Samtmatt-Lack ȗird 
in Ȗielen Farben angebotenϯ

EŀşŀţūǪчƧŀǡǿūчưŀǷūчǪƼȝūǿǪū
�e système de laǡue Dual 
�ure ő base dЪeau aȖec 
sŬchage par UÖ rŬpond aux 
exigences de lЪenȖironne-
ment ainsi ǡue de haute 
rŬsistance et de rŬsilienceϯ 
Grňce ő la surface mate 
soyeuseϰ la faşade est facile 
dЪentretienϯ La laǡue mate 
soyeuse est disponible en 
plusieurs colorisϯ

EƧǿȗūūƧưŀǷЙƧŀƤЙƃǢƼƲǷūƲ
Dit ȗatergedragen Dual �ure 
laksysteem UÖ-gedroogd 
ȖerȖult ȧoȗel ecologische 
eisen als ook een hoge hard-
heid en belastbaarheidϯ Door 
de ɰuȗeelmatte opper-
Ȗlakte is het front eenȖoudig 
schoon te makenϯ Fluȗeel-
mat-lak ȗordt in een Ȗeel-
Ȗoud aan kleuren aangebo-
denϯ

«ŀǷƐƲƧŀŜƤЙEǢƼƲǷūƲчưƐǷч ƼǢū
Bei dieser }berɰŏche ȗird 
eine Trŏgerplatte mit Molȧ-
porenstruktur in einem Dual 
�ure Lacksystem lackiertϯ 
Durch dieses Öerfahren ȗird 
eine }ptik erȧieltϰ die einer 
echtenϰ deckend lackierten 
Molȧoberɰŏche sehr nahe 
kommtϯ Die Satinlack-}ber-
ɰŏche macht die Front 
 bestŏndig und pɰegeleichtϯ

EŀşŀţūǪчūƲчƧŀǡǿūчǪŀǷƐƲŬūчőч
ǟƼǢūчƼǿȖūǢǷǪч
Pour cette surfaceϰ un sup-
port aȖec un motif en bois 
poreux est reȖŰtu dЫun sys-
tème de laǡue Dual �ureϯ �e 
procŬdŬ permet dЫobtenir un 
aspect se rapprochant forte-
ment dЫune surface en bois 
ȖŬritable laǡuŬeϯ Le reȖŰte-
ment de laǡue satinŬe rend 
la faşade rŬsistante et facile 
ő entretenirϯ

«ŀǷƐơƲƧŀƤчƃǢƼƲǷūƲчưūǷчƲūǢƃч
Biơ dit opperȖlak ȗordt een 
basisplaat met houtnerf-
structuur gelakt met een 
Dual �ure laksysteemϯ Door 
dit proces kriơg ơe een uiter-
liơk dat heel erg liơkt op een 
echtϰ dekkend gelaktϰ houten 
opperȖlakϯ De satiơnlak 
opperȖlakte maakt het front 
duurȧaam en makkeliơk 
schoon te houdenϯ

 ƼƧȝưūǢƄƧŀǪЙEǢƼƲǷчưŀǷǷ
Die elegante Polymerglas-
Front mit satinmatter }ber-
ɰŏche bildet mit ihrer gefas-
ten Auǵenkante die optische 
Wirkung Ȗon Glas perfekt 
nach und unterstȄtȧt die 
Tiefenȗirkung des Materialsϯ
Dabei ist sie stoǵunempɯnd-
lichϰ farb- und formstabilϯ 
Durch das AFP Anti-Fingerprint 
-Finish ist sie unempɯndlich 
gegen FingerabdrȄcke und 
reinigungsfreundlich und 
somit bestens fȄr den Ein-
satȧ in der dȄche geeignetϯ

EŀşŀţūчȖūǢǢūчǟƼƧȝưźǢūчưŀǷ
La faşade ŬlŬgante en Ȗerre 
polymère ő la surface sati-
nŬe reproduit parfaitement 
lЪeffet optiǡue du Ȗerre grňce 
ő son chant Ŭpais aȖec 
chanfrein et renforce ainsi 
lЪeffet de profondeur du 
matŬriauϯ Rnsensible aux 
chocsϰ elle conserȖe sa cou-
leur et sa formeϯ Grňce ő la 
ɯnition AFP Anti-Fingerprintϰ 
elle est insensible aux traces 
de doigts et facile ő nettoyerϰ 
ce ǡui la rend parfaitement 
adaptŬe ő une utilisation 
dans la cuisineϯ

EǢƼƲǷчưŀǷчǟƼƧȝưūūǢƄƧŀǪ
Met elegante front Ȗan poly-
meerglas met satiơnmat 
opperȖlak reproduceert per-
fect het optische effect Ȗan 
glas met ȧiơn rondom dikkant 
met afschuining en onder-
steunt de diepteȗerking Ȗan 
het materiaalϯ Tegeliơkertiơd 
is het slagȖastϰ kleurstabiel 
en ȖormȖastϯ De AFP anti- 
Ȗingerafdrukafȗerking maakt 
hem bestand tegen vingeraf-
drukken en gemakkeliơk 
schoon te makenϰ ȗaardoor 
hiơ ideaal is Ȗoor gebruik in 
de keukenϯ

MƼƧȧƃǢƼƲǷūƲ
Molȧfronten sind natȄrliche 
und nachhaltige }berɰŏchen 
aus massiȖen Mǆlȧern und 
edlen Furnierenϯ çum Schutȧ 
werden sie mit einem beson-
ders bestŏndigen çȗeikom-
ponentenlack Ȗersehenϯ

EŀşŀţūǪчūƲчśƼƐǪ
Les façades en bois sont  
des surfaces naturelles et 
durables composŬes de bois 
massifs et de placages prŬ-
cieuxϯ Elles sont protŬgŬes 
par une laǡue ő deux compo-
sants particulièrement 
durableϯ

MƼǿǷūƲчƃǢƼƲǷūƲ
Mouten fronten ȧiơn natuur-
liơke en duurȧame fronten uit 
massief hout en edel ɯneerϯ 
Ter bescherming worden 
deȧe met een biơȧonder 
sterke tȗee-componen-
ten-lak beschermdϯ
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ΞΦΟ - ΞΦΠ

NOV – 
Novel*

PGR 0
dunststoff-Fronten
Faşades en mŬlaminŬ
dunststof-fronten

K090 
dristallȗeiǵ
Blanc cristal
dristalȗit

K100S 
Weiǵ
Blanc
Wit

K095 
Muschelȗeiǵ
Blanc coǡuille
Schelpenȗit

K210 
Sandgrau
Gris sable
çandgriơs

K120
dristallgrau
Gris cristal
dristalgriơs

BAR – 
Belari*

PGR 1
dunststoff-Fronten
Faşades en mŬlaminŬ
dunststof-fronten

K275 
Achatgrau
Gris agate
Agaatgriơs

K190
LaȖaschȗarȧ
Noir laȖe
LaȖaȧȗart

K032
Wildeiche natur 
Nachbildung
Rmitation chŰne 
sauȖage naturel
Wildeiken natuur 
imitatie

K025
Beton ȗeiǵgrau 
Nachbildung
Rmitation bŬton 
gris blanc
Beton ȗitgriơs 
imitatie

K023
Beton ǡuarȧgrau 
Nachbildung
Rmitation bŬton 
gris ǡuartȧ
Beton kȗartsgriơs 
imitatie

K028
Beton anthraȧit 
Nachbildung
Rmitation bŬton 
anthracite
Beton antraciet 
imitatie

K042
AlȖaro Schiefer 
Nachbildung
Rmitation  
ardoise AlȖaro 
AlȖaro leisteen 
imitatie

K046
Esche Nordic  
Nachbildung
Rmitation  
frŰne Nordic 
Essen Nordic imitatie

AFP 
Anti-Fingerprint
Anti-traces de doigts
Anti-Ȗingerprint

*
auch als griɮose Öariante 
lieferbar 
aussi disponibles sans 
poignŬe
ook als greeploȧe Ȗariant 
leȖerbaar

ELB – 
Elbao*

PGR 1
dunststoff-Fronten
Faşades en mŬlaminŬ
dunststof-fronten

MOE – 
Malmoe*

PGR 1
dunststoff-Fronten
Faşades en mŬlaminŬ
dunststof-fronten

K047
Aurora Eiche 
Nachbildung 
Rmitation chŰne 
Aurora 
Aurora-eiken  
imitatie 

K020
Schiefer sand 
Nachbildung 
Rmitation ardoise 
sable 
Leisteen ȧand 
imitatie 

Nachhaltiges Produkt
Produit durable
Duurȧaam product

K050
Skagen Eiche  
Nachbildung
Skagen-eiken imitatie
Rmitation chŰne Skagen
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UGL – 
Ultra Gliss*

PGR 1
Lacklaminat- 
Fronten hochglanȧ
Faşades en laminŬ 
laǡue brillante
Laklaminaat-fronten 
hoogglans

P091
dristallȗeiǵ 
hochglanȧ
Blanc cristal  
brillant
dristalȗit  
hoogglans 

P111G
Brillantȗeiǵ 
hochglanȧ
Blanc ultra  
brillant
Brilơantȗit  
hoogglans

P096
Muschelȗeiǵ 
hochglanȧ
Blanc coǡuille 
brillant
Schelpenȗit  
hoogglans

UMA – 
Ultra Matt*

P097
Muschelȗeiǵ matt
Blanc coǡuille mat
Schelpenȗit mat

PGR 1
Lacklaminat- 
Fronten matt
Faşades en laminŬ 
laǡue mate
Laklaminaat- 
fronten mat

P212
Sandgrau matt
Gris sable mat
çandgriơs mat

P277 
Achatgrau matt
Gris agate mat
Agaatgriơs mat

P122
dristallgrau matt
Gris cristal mat
dristalgriơs mat

P192 
LaȖaschȗarȧ matt
Noir laȖe mat
LaȖaȧȗart mat

P187
}nyxschȗarȧ matt
Noir onyx mat
}nyxȧȗart mat

L102T
Weiǵ matt AFP
Blanc mat AFP
Wit mat AFP

L187T
}nyxschȗarȧ matt AFP
Noir onyx mat AFP
}nyxȧȗart mat AFP

L207T
dieselgrau matt AFP
Gris galet mat AFP
dieȧelgriơs mat AFP

L297T
Stahlblau matt AFP
Bleu acier mat AFP
Staalblauȗ mat AFP

L317T
EukalyptusgrȄn matt 
AFP
Öert eucalyptus mat 
AFP
Eucalyptusgroen mat 
AFP

L322T
}rientrot matt AFP
Rouge orient mat AFP
}riŷntrood mat AFP

MAT – 
Matua

MAC – 
Matua Colour

P211
Sandgrau hochglanȧ
Gris sable brillant
çandgriơs hoogglans

P121
dristallgrau hochglanȧ
Gris cristal brillant
dristalgriơs hoogglans

P092
dristallȗeiǵ matt
Blanc cristal mat
dristalȗit mat

P102
Weiǵ matt
Blanc mat
Wit mat

P137
Magnolia matt
Magnolia mat
Magnolia mat

PGR 1
UÖ-Lackfronten  
matt AFP
Faşades laǡue UÖ 
mate AFP
UÖ-Lak-fronten  
mat AFP

PGR 1
UÖ-Lackfronten  
matt AFP
Faşades laǡue UÖ 
mate AFP
UÖ-Lak-fronten  
mat AFP
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ΞΦΡ - ΞΦ5

PGR 2
Schichtstoff- 
Fronten matt
Façades en 
stratiɯŬ mate
Laminaat-fronten 
mat

PGR 2
dunststoff-Fronten 
Synchronpore
Façades en 
mŬlaminŬ pores 
synchrones
Kunststof-fronten 
synchroon-print

PGR 2
dunststoff-Fronten 
Synchronpore
Façades en 
mŬlaminŬ pores 
synchrones
Kunststof-fronten 
synchroon-print

PGR 3
UV-Lackfronten 
matt
Faşades laǡue 
UV mate
UV-Lak-fronten 
mat

BAE – 
Barel*

LAR – 
Laredo*

FMA – 
Fabio soft*

CRE – 
Calmare*

 

K653
Alteiche proȖence 
Synchrϯ Nachbildung
Imitation chêne ancien 
proȖence pores synϯ
}ud eiken ProȖence 
syn.-print imitatie

K653 
Alteiche proȖence 
Synchrϯ Nachbildung
Imitation chêne ancien 
proȖence pores synϯ
}ud eiken ProȖence 
syn.-print imitatie

L277U 
Achatgrau matt AFP
Gris agate mat AFP
Agaatgriơs mat AFP
 

L187U 
Onyxschwarz matt AFP
Noir onyx mat AFP
Onyxzwart mat AFP
 

L192U 
LaȖaschȗarȧ matt AFP 
Noir laȖe mat AFP 
LaȖaȧȗart mat AFP 
 

K092 
dristallȗeiǵ matt
Blanc cristal mat
dristalȗit mat

K102
Weiǵ matt
Blanc mat
Wit mat

K097
Muschelȗeiǵ matt 
Blanc coǡuille mat 
Schelpenȗit mat 

L102U 
Weiǵ matt AFP
Blanc mat AFP
Wit mat AFP 
 

L097U 
Muschelȗeiǵ matt AFP
Blanc coǡuille mat AFP
Schelpenȗit mat AFP

L122U 
dristallgrau matt AFP
Gris cristal mat AFP
dristalgriơs mat AFP

L092U 
dristallȗeiǵ matt AFP
Blanc cristal mat AFP
dristalȗit mat AFP

L212U 
Sandgrau matt AFP 
Gris sable mat AFP 
çandgriơs mat AFP 
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AFP 
Anti-Fingerprint
Anti-traces de 
doigts
Anti-Ȗingerprint

*
auch als griɮose 
Öariante lieferbar 
aussi disponibles 
sans poignŬe
ook als greeploȧe 
Ȗariant leȖerbaar

PGR 3
UV-Lackfronten 
matt
Faşades laǡue 
UV mate
UV-Lak-fronten 
mat

PGR 3
UV-Lackfronten matt 
Struktur
Faşades laǡue UÖ 
mate structurŬ
UV-Lak-fronten mat 
structuur

SMA – 
Samtina*

TAR – 
Tarsus*

AVO – 
Antavo*

PGR 3
UV-Lackfronten matt – 
Dickkante in  
Asteichedekor
Faşades laǡue UÖ mate Л 
chant Ŭpais en dŬcor 
chêne noueux
UV-Lak-fronten mat – 
afkanting in eiken 
knoestig decor

L767U 
Akoni Wood  
Nachbildung AFP
Imitation  
Akoni Wood AFP
Akoni Wood  
imitatie AFP

L757U 
Victoria Nussbaum 
Nachbildung AFP
Imitation noyer  
Victoria AFP
Victoria noten  
imitatie AFP

L772U 
Eiche onyxschwarz 
Nachbildung AFP
Imitation  
chêne noir onyx AFP
Eiken onyxzwart 
imitatie AFP

L777U 
Nebraska Eiche 
Nachbildung AFP
Imitation chêne 
Nebraska AFP
Nebraska-eiken  
imitatie AFP

L532 
Marmor AȖorio 
Nachbildung
Imitation  
marbre AȖorio
Marmer AȖorio imitatie 

L542 
Marmor Scuro 
Nachbildung
Imitation  
marbre Scuro
Marmer Scuro imitatie 

L587 
Stahl dunkel 
Nachbildung
Rmitation acier foncŬ
Donker staal imitatie

L092U 
dristallȗeiǵ matt AFP
Blanc cristal mat AFP
dristalȗit mat AFP

L187U 
Onyxschwarz matt AFP
Noir onyx mat AFP
Onyxzwart mat AFP
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ΞΦΣ - ΞΦΤ

PGR 6
Hochglanzlack- 
Fronten
Façades laque 
brillante
Hoogglanslak- 
fronten

PGR 7
Holzfronten – Eiche 
furniert gebürstet
Façades en bois – 
placage chêne 
brossé
Houten fronten in 
eiken ɯneer 
geborsteld

GAL – 
Galileo*

ROC – 
Rocky

L091 
Kristallweiß 
hochglanz
Blanc cristal  
brillant
Kristalwit  
hoogglans 

L111G 
Brillantweiß 
hochglanz
Blanc ultra  
brillant
Briljantwit  
hoogglans

L096 
Muschelweiß 
hochglanz
Blanc coquille 
brillant
Schelpenwit 
hoogglans

L211 
Sandgrau 
hochglanz
Gris sable  
brillant
Zandgrijs  
hoogglans

L121 
Kristallgrau 
hochglanz
Gris cristal  
brillant
Kristalgrijs  
hoogglans

F728 
Asteiche bianco 
hell gebürstet
Chêne noueux bianco 
clair brossé
Eiken bianco licht  
knoestig, geborsteld

F734 
Asteiche natur 
gebürstet
Chêne noueux 
naturel brossé
Eiken natuur 
knoestig, geborsteld

F754 
Asteiche maron 
gebürstet
Chêne noueux 
marron brossé
Eiken marron 
knoestig, geborsteld

AFP 
Anti-Fingerprint
Anti-traces de 
doigts
Anti-vingerprint

*
auch als griɮose 
Variante lieferbar 
aussi disponibles 
sans poignée
ook als greeploze 
variant leverbaar

PGR 6
Polymerglas-Fronten 
matt
Façades verre 
polymère mat 
Fronten mat 
polymeerglas 

A092 
Polymerglas 
kristallweiß matt 
Verre polymère blanc 
cristal mat 
Polymeerglas 
kristalwit mat 

A107
Polymerglas taupe 
metallic matt 
Verre polymère taupe 
métallisé mat 
Polymeerglas taupe 
metallic mat 

A112
Polymerglas titanio 
metallic matt 
Verre polymère 
titanio métallisé mat 
Polymeerglas titanio 
metallic mat 

A187
Polymerglas 
onyxschwarz matt 
Verre polymère  
noir onyx mat 
Polymeerglas 
onyxzwart mat 

A192 
Polymerglas 
lavaschwarz matt 
Verre polymère  
noir lave mat 
Polymeerglas 
lavazwart mat

SGM – 
Sigma matt*
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Colour Concept 4

Das Colour Concept bietet sechs verschiedene 
Farbreihen, die perfekt aufeinander abgestimmt 
sind. Auch beim Kombinieren unterschiedlicher 
Farbnuancen bleibt ein stimmiges Gesamtbild. 
Alle 27 Farben sind in  allen Lackausführungen 
erhältlich!

Le Colour Concept propose six rangées chroma-
tiǡues diffŬrentes parfaitement assortiesϯ Rl est 
ainsi possible d’obtenir un ensemble harmonieux 
mŰme en combinant diffŬrentes nuancesϯ Les Ͷͻ 
coloris sont disponibles pour toutes les laques !

Farbkonzept 
Concept de couleur 
Kleurconcept

Het Colour Concept biedt zes verschillende, per-
fect op elkaar afgestemde kleurengamma’s. Ook 
als je verschillende kleurtinten combineert, blijf 
je een harmonisch totaalbeeld behouden. Alle 27 
kleuren zijn in alle lakuitvoeringen verkrijgbaar!
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ΞΦΥ - ΞΦΦ

Kristallweiß 
Blanc cristal 
Kristalwit
A: L092M AFP 
B: L090  
C: L090P**

Weiß 
Blanc 
Wit
A: L102M AFP  
B: L100S  
C: L100P**

Magnolia 
Magnolia 
Magnolia
A: L137M AFP  
B: L135S  
C: L135P** 

Olivgelb 
Jaune olive 
Olijfgeel
A: L397M AFP  
B: L395  
C: L395P**

Curry 
Curry 
Kerrie
A: L457M AFP  
B: L455  
C: L455P**

Pastellgelb 
Jaune pastel 
Pastelgeel
A: L332M AFP  
B: L330  
C: L330P**

Sandgrau 
Gris sable 
Zandgrijs
A: L212M AFP  
B: L210  
C: L210P**

Onyxschwarz 
Noir onyx 
Onyxzwart
A: L187M AFP  
B: L185 
C: L185P** 

Anthrazit 
Anthracite 
Antraciet
A: L287M AFP  
B: L285S  
C: L285P** 

Muschelweiß 
Blanc coquille 
Schelpenwit
A: L097M AFP  
B: L095  
C: L095P** 

Lavaschwarz 
Noir lave 
Lavazwart 
A: L192M AFP  
B: L190  
C: L190P** 

Steingrau 
Gris pierre 
Steengrijs
A: L237M AFP  
B: L235  
C: L235P** 

Tiefblau 
Bleu intense 
Diepblauw
A: L552M AFP  
B: L550  
C: L550P** 

Gletscherblau 
Bleu glacier 
Gletsjerblauw
A: L367M AFP  
B: L365  
C: L365P** 

Achatgrau 
Gris agate 
Agaatgrijs
A: L277M AFP  
B: L275  
C: L275P** 

Kristallgrau 
Gris cristal 
Kristalgrijs
A: L122M AFP  
B: L120  
C: L120P** 

Blaugrau 
Gris bleu 
Blauwgrijs
A: L362M AFP  
B: L360  
C: L360P** 

Salbeigrün 
Vert sauge 
Saliegroen
A: L462M AFP  
B: L460  
C: L460P** 

Waldgrün 
Vert forêt 
Bosgroen 
A: L442M AFP  
B: L440  
C: L440P** 

Pastellgrün 
Vert pastel 
Pastelgroen
A: L217M AFP  
B: L215  
C: L215P** 

Indischrot 
Rouge indien  
Indisch rood 
A: L292M AFP  
B: L290  
C: L290P** 

Zartrosé 
Rose pâle 
Zachtroze
A: L312M AFP  
B: L310  
C: L310P** 

Mokkabraun 
Brun moka 
Mokkabruin
A: L492M AFP  
B: L490  
C: L490P** 

Havannabraun 
Brun Havane 
Havannabruin
A: L497M AFP  
B: L495  
C: L495P** 

Terragrau 
Gris terre 
Terragrijs
A: L262M AFP  
B: L260  
C: L260P** 

Herbstrot 
Rouge automne 
Herfstrood
A: L307M AFP  
B: L305  
C: L305P** 

AFP 
Anti-Fingerprint | Anti-traces de doigts | Anti-vingerprint
**
abȗeichende �olourcodes bei dem Programm FRPϱ ӎ �odes de couleurs diffŬrents 
pour la gamme FIP : | afwijkende kleurcodes voor de FIP-uitvoeringen:
F090P | F100P | F135P | F330P | F455P | F395P | F310P | F305P | F290P | F095P | 
F210P | F445P | F260P | F495P | F490P | F120P | F235P | F275P | F285P | F190P | 
F185P | F365P | F360P | F550P | F215P | F460P | F440P 

Kieselgrau 
Gris galet 
Kiezelgrijs
A: L207 AFP  
B: L205  
C: L205P
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B
Satinlack

Laque satinée

Satijnlak

C
Satinlack,  
Pore

Laque satinée, 
pore

Satijnlack,  
nerf

A
Samtmatt- 
Lack

Laque mate 
soyeuse

Fluweelmat-lak

*
auch als griɮose Öariante 
lieferbar 
aussi disponibles sans 
poignée
ook als greeploos variant 
leverbaar

ARP –  
Arabica satin*
PGR 4

CSP –  
Costa satin
PGR 6

FIP –  
Via Finca satin
PGR 7

SIE –  
Siesta*
PGR 4

BIE –  
Biega*
PGR 4

SCN –  
Scandia satin
PGR 7

CLN –  
Celcia satin
PGR 6

ALN –  
Alexa satin
PGR 4

CAN –  
Candy satin
PGR 5

VIA –  
Viva satin
PGR 5

ALM –  
Alexa matt
PGR 4

CLC –  
Celcia matt
PGR 6

Alle Fronten  
sind in 27 Farben 
erhältlich!

Toutes les 
façades sont 
disponibles en 
Ͷͻшcolorisшϴ

Alle fronten zijn 
in 27 kleuren 
verkrijgbaar!

CON –  
Camato satin
PGR 5

NPN –  
Newfort satin*
PGR 6
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K135S 
Magnolia
Magnolia
Magnolia

K210 
Sandgrau
Gris sable
Zandgrijs

K185 
Onyxschwarz
Noir onyx
Onyxzwart

K100S 
Weiß
Blanc
Wit

K120 
Kristallgrau
Gris cristal
Kristalgrijs

K190 
Lavaschwarz
Noir lave
Lavazwart

K095 
Muschelweiß
Blanc coquille
Schelpenwit

K275 
Achatgrau
Gris agate
Agaatgrijs

K650
Alteiche provence 
Nachbildung
Imitation chêne  
ancien provence
Oud eiken Provence 
imitatie

K047
Aurora Eiche  
Nachbildung 
Imitation chêne  
Aurora 
Aurora-eiken  
imitatie 

K032 
Wildeiche natur 
Nachbildung
Imitation chêne 
sauvage naturel
Wildeiken natuur 
imitatie

Die Wahl der Arbeitsplatte ist in vielerlei Hin-
sicht ein ganz  entscheidender Punkt in jeder 
Küchenplanung: Während Farbe, Stärke und 
 Material den Charakter der Küche prägen, haben 
Grǆǵeϰ Schnitt und Pɰegefreundlichkeit einen 
groǵen Einɰuss auf die tŏgliche dȄchenarbeitϯ 
Dank  unserem Ȗielseitigen Angebot ɯnden Sie 
mit Sicherheit die auf Rhren Geschmack und Rhre 
dochgeȗohnheiten ȧugeschnittene Lǆsungϯ 

Le choix du plan de travail est dŬcisif ő bien des 
Ŭgards lors de la planiɯcation dЫune cuisine ϱ si 
le colorisϰ lЫŬpaisseur et le matŬriau impriment 
un caractère ő la cuisineϰ les dimensionsϰ la 
dŬcoupe et la facilitŬ dЫentretien ont un fort 
impact sur les tňches au ǡuotidienϯ Grňce ő notre 
offre polyȖalenteϰ nous sommes sȂrs de trouȖer 
la solution adaptŬe ő Ȗos goȂts comme ő Ȗos 
habitudes culinairesϯ 

De keuze van het werkblad is in allerlei opzich-
ten een heel cruciaal punt in ieder keukenont-
werp: Terwijl kleur, dikte en materiaal het karak-
ter van de keuken bepalen, hebben grootte, vorm 
en onderhoudsgemak een grote invloed op het 
dageliơkse beȧig ȧiơn in de keukenϯ Dankȧiơ ons 
veelzijdig aanbod vindt u vast en zeker een 
oplossing die precies past bij uw smaak en uw 
kookgeȗoontesϯ

dorpusfarben 
Coloris extérieur de caisson 
Korpuskleuren

Arbeitsbereich 
Espace de travail  
Werkruimte 

K090 
Kristallweiß
Blanc cristal
Kristalwit

K205 
Kieselgrau
Gris galet
Kiezelgrijs

Arbeitsplatten 
Plans de travail 
Werkbladen

K585 
Stahl dunkel  
Nachbildung
Imitation  
acier foncŬ
Donker staal  
imitatie

K094 
Kristallweiß  
Struktur
Blanc cristal  
structuré
Kristalwit  
structuur

K189 
Lavaschwarz  
Struktur
Noir lave  
structuré
Lavazwart  
structuur

K182 
Onyxschwarz  
Struktur
Noir onyx  
structuré
Onyxzwart  
structuur 

K028 
Beton anthrazit 
Nachbildung
Imitation  
béton anthracite
Beton antraciet  
imitatie

K052 
Juramarmor 
beige Nachbildung
Imitation  
marbre du Jura beige
Juramarmer beige 
imitatie

K062 
Marmor Terra 
Nachbildung
Imitation  
marbre Terra
Marmer Terra  
imitatie

K023 
Beton quarzgrau 
Nachbildung
Imitation  
béton gris quartz
Beton kwartsgrijs 
imitatie

K053 
Marmor bianco 
Nachbildung
Imitation  
marbre bianco
Marmer bianco  
imitatie

K540 
Marmor Scuro 
Nachbildung
Imitation  
marbre Scuro
Marmer Scuro  
imitatie

K530 
Marmor Avorio 
Nachbildung
Imitation  
marbre Avorio
Marmer Avorio  
imitatie

K061 
Marmor Vena 
Nachbildung
Imitation  
marbre Vena
Marmer Vena  
imitatie

K025 
Beton weißgrau 
Nachbildung
Imitation  
béton gris blanc
Beton witgrijs  
imitatie

K042 
AlȖaro Schiefer  
Nachbildung 
Imitation ardoise  
Alvaro
Alvaro leisteen  
imitatie

K088 
Ceramic terra 
Nachbildung
Imitation  
Ceramic terra
Keramiek terra  
imitatie

K071 
Atlantic graphit  
Nachbildung 
Imitation  
graphite Atlantic 
Atlantic graɯet  
imitatie

K070 
Calanca grau  
Nachbildung 
Imitation  
gris Calanca
Calanca grijs  
imitatie

K041 
Arizona  
Pine Nachbildung
Imitation  
Arizona Pine
Arizona Pine  
imitatie

K081 
Pinara hellgrau 
Nachbildung
Imitation Pinara  
gris clair 
Pinara lichtgrijs  
imitatie 

K755 
Victoria Nussbaum 
Nachbildung 
Imitation noyer  
Victoria 
Victoria noten  
imitatie 

K065 
Nussbaum  
Tobacco Nachbildung 
Imitation  
noyer Tobacco
Noten Tobacco  
imitatie

K650 
Alteiche provence 
Nachbildung
Imitation chêne ancien 
provence
Oud eiken Provence 
imitatie

K505 
Asteiche natur 
Nachbildung
Imitation chêne  
noueux naturel
Eiken natuur  
knoestig imitatie

K020
Schiefer sand 
Nachbildung
Imitation ardoise  
sable 
Leisteen zand  
imitatie 

K064 
Sommereiche 
Nachbildung
Imitation  
chŰne dЫŬtŬ
Zomereiken  
imitatie

K047 
Aurora Eiche  
Nachbildung
Imitation chêne  
Aurora 
Aurora-eiken  
imitatie 

K048 
Patagonia Eiche 
Nachbildung 
Imitation chêne 
Patagonia 
Patagonia-eiken 
imitatie

K046 
Esche Nordic  
Nachbildung 
Imitation  
frŰne Nordic
Essen Nordic  
imitatie

K049
Corten Oxid  
Nachbildung 
Imitation Corten  
oxide 
Corten oxide  
imitatie 

K032
Wildeiche natur 
Nachbildung
Imitation chêne 
sauvage naturel
Wildeiken natuur 
imitatie

K007 
Muschelkalk  
graphit Nachbildung 
Imitation calcaire 
coquillier graphite
Schelpenkalk graɯet 
imitatie 

K008 
Muschelkalk  
graubraun Nachbildung
Imitation calcaire 
coquillier brun gris 
Schelpenkalk grijsbruin 
imitatie 

K017
Basalt  
graphit Nachbildung
Imitation basalte 
graphite
Basalt graɯet imitatie 

K040 
Luna beige
Luna beige
Luna beige

K030
Chaleteiche  
Nachbildung
Imitation chêne  
de chalet
Chalet-eiken  
imitatie 

K050
Skagen Eiche   
Nachbildung
Imitation chêne  
Skagen
Skagen-eiken  
imitatie
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GǢƐɬчƼţūǢчƤūƐƲчGǢƐɬϱ Das ist in der Küche eine 
wichtige Frage. Die Antwort hängt von Ihren indi-
Ȗiduellen Öorlieben abϱ Griɮose Fronten ȗirken 
nicht nur ruhiger und schlichter, sondern sind auch 
leichter ȧu sŏubernϯ Mit Griffen kǆnnen Akȧente 
gesetȧt ȗerden soȗie Schrŏnke und AusȧȄge ein-
facher geǆffnet ȗerdenϯ Bei uns ɯnden Sie alle 
Mǆglichkeitenϰ um optische und praktische Attri-
bute in Rhrem Sinne ȧu kombinierenϯ  

dƧūƐƲūч �ƲţūǢǿƲƄūƲч ưƐǷч ƄǢƼǵūǢч ×ƐǢƤǿƲƄϯ Die 
beȗusste Anordnung durch Ȗerschiedene Griff-
lagen lassen immer Neues entstehenϯ Aus prak-
tischer oder optischer Sicht Л mit Griffϰ griɮos 
oder mit Tip-}nϯ

AȖūŜчƼǿч ǪŀƲǪчǟƼƐƄƲŬūч ϱ en cuisine, c’est une 
ǡuestion importanteϯ La rŬponse dŬpend ő la fois 
de Ȗos prŬfŬrences personnelles et de la conɯ-
guration de la pièceϯ Nous proposons une large 
panoplie de solutions ϱ dЫun style ŬpurŬϰ sans 
poignŬes et aȖec techniǡue dЫouȖerture Tip-}nϰ 
ő des poignŬes extraȖagantes ǡui accrocheront 
tous les regardsϯ Öous pouȖeȧ ainsi confŬrer ő 
Ȗotre cuisine le style ǡui Ȗous plairaϯ

AơǿǪǷūưūƲǷчưƐƲƐưŀƧϰчūɬūǷчưŀȜƐưŀƧϯ Le position-
nement des poignŬes permet de surprendre sans 
cesseϰ tant sur le plan pratiǡue ǡuЫesthŬtiǡue ϱ 
aȖec ou sans poignŬesϰ aȖec ou sans système 
Tip-}nϯ

GǢūūǟчƼƃчƄūūƲчƄǢūūǟϱчDat is in de keuken een 
belangriơke kȗestieϯ Met antȗoord hangt af Ȗan 
uȗ indiȖiduele Ȗoorkeur en hoe de rest Ȗan de 
ruimte er uitȧietϯ Wiơ bieden u het hele spectrum 
aanϱ Ȗan geminimaliseerde puristische greeploȧe 
oplossingen met de modernste Tip-}n techniek 
tot extraȖagante grepen die als buitengeȗone 
eyecatcher dienenϯ ço kunt u helemaal naar eigen 
idee bepalen ȗat Ȗoor uitstraling uȗ keuken gaat 
hebben.

dƧūƐƲūчȖūǢŀƲţūǢƐƲƄūƲчưūǷчūūƲчƄǢƼƼǷчūɬūŜǷϯчMet 
een beȗuste rangschikking door Ȗerschillende 
plaatsing Ȗan de grepen kun ơe steeds iets nieuȗs 
creŷrenϯ Uit praktisch of optisch oogpunt Л met 
greepϰ greeploos of met Tip-}nϯ

Bei dieser Front ist die Griɮeiste  
in die Front integriert.

Sur cette faşadeϰ la poignŬe proɯlŬe  
est intŬgrŬe ő la faşadeϯ

Biơ dit front is de greepliơst in het  
front geïntegreerd.

Der Stangengriff begeistert durch  
sein lineares Design.

Les poignŬes longues sŬduisent par  
leur design longiligne.

De greepliơst heeft een geȗeldig  
lineair design.

Beim griɮosen System kann man  
zwischen 13 Farben wählen.

Le système sans poignŬes laisse  
le choix entre ͵ͷ colorisϯ

Biơ het greeploȧe systeem heeft u  
de keuȧe uit ͵ͷ kleurenϯ

Der nachhaltige Griff aus Plastikabfŏllen aus 
dem Meerϯ

La poignŬe durableϰ fabriǡuŬe ő partir de 
dŬchets plastiǡues marinsϯ

De duurȧame greep die is gemaakt Ȗan  
plastic afȖal uit de ȧeeϯ

Ganȧ ohne Griff kommt der mechanische 
Tip-}n ausϯ

Le mŬcanisme Tip-}n est le mieux exploitŬ 
sans poignŬesϯ

Met mechanische Tip-}n doet het helemaal 
ȧonder grepenϯ

Perfekte dombination Л Griff und Front  
mit Akȧenten in Eiche naturϯ

Une combinaison idŬale de poignŬe  
et façade en chêne naturel.

Perfecte combinatie Л greep en front  
met accenten in eiken natuurϯ

Griffe 
PoignŬes
Grepen 
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Griffe ӎ PoignŬes ӎ Grepen

105ч
Leder schȗarȧ ӎ  
�uir noir ӎ Leer ȧȗart

185ч
Schȗarȧ ӎ Noir ӎ  
çȗart

360ч
Edelstahlfarben ӎ 
�oloris inox ӎ  
Edelstaalkleurig

361ч
Edelstahlfarben ӎ 
�oloris inox ӎ  
Edelstaalkleurig

205ч
}ceanRÜ Plastic schȗarȧ ӎ 
}ceanRÜ Plastic noir ӎ 
}ceanRÜ plastic ȧȗart

401ч
Edelstahlfarben ӎ 
�oloris inox ӎ  
Edelstaalkleurig

187ч
Altsilber ӎ Argent  
ancien ӎ }ud-ȧilȖer

397ч
Edelstahlfarben ӎ 
�oloris inox ӎ  
Edelstaalkleurig

402ч
}nyxschȗarȧ ӎ Noir 
onyx ӎ }nyxȧȗart

270ч
Eiche natur ӎ �hŰne 
naturel ӎ Eiken natuur

288ч
Edelstahlfarben ӎ 
�oloris inox ӎ  
Edelstaalkleurig

289ч
çinnfarbig ӎ �oloris 
Ŭtain ӎ Tinkleurig

294ч
Messing antik ӎ  
Laiton antiǡue ӎ 
Messing antiek

349ч
Schȗarȧ ӎ Noir ӎ  
çȗart

357ч
çinnfarbig ӎ �oloris 
Ŭtain ӎ Tinkleurig

425ч
Edelstahlfarben ӎ  
�oloris inox ӎ  
Edelstaalkleurig

468ч
Messingfarben ӎ �oloris 
laiton ӎ Messingkleurig 

426ч
Edelstahlfarben ӎ  
�oloris inox ӎ  
Edelstaalkleurig

469ч
}nyxschȗarȧ ӎ Noir 
onyx ӎ }nyxȧȗart

519ч
Schȗarȧ ӎ Noir ӎ  
çȗart

436ч
Edelstahlfarben ӎ  
�oloris inox ӎ  
Edelstaalkleurig

476ч
Antikgrau ӎ Gris  
antiǡue ӎ Antiekgriơs

547ч
Edelstahlfarben ӎ  
�oloris inox ӎ  
Edelstaalkleurig

475ч
Edelstahlfarben ӎ  
�oloris inox ӎ  
Edelstaalkleurig

440ч
}nyxschȗarȧ ӎ Noir 
onyx ӎ }nyxȧȗart

484ч
Edelstahlfarben ӎ  
�oloris inox ӎ  
Edelstaalkleurig

485ч
Schȗarȧ ӎ Noir ӎ  
çȗart

492ч
Edelstahlfarben ӎ  
�oloris inox ӎ  
Edelstaalkleurig

486ч
Edelstahlfarben ӎ  
�oloris inox ӎ  
Edelstaalkleurig

493ч
Graphit ӎ Graphite ӎ 
Graɯet

442ч
Edelstahlfarben ӎ  
�oloris inox ӎ  
Edelstaalkleurig

408ч
Graphit ӎ Graphite ӎ 
Graɯet

409ч
Graphit ӎ Graphite ӎ 
Graɯet

416ч
}nyxschȗarȧ ӎ Noir 
onyx ӎ }nyxȧȗart

414ч
Graphit ӎ Graphite ӎ 
Graɯet

418ч
Gusseisen schȗarȧ ӎ 
Fonte noire ӎ  
Gietijzer zwart

420ч
Edelstahlfarben ӎ 
�oloris inox ӎ  
Edelstaalkleurig

450ч
Edelstahlfarben ӎ  
�oloris inox ӎ  
Edelstaalkleurig

452ч
Edelstahlfarben ӎ  
�oloris inox ӎ  
Edelstaalkleurig

457ч
Nickel matt ӎ  
Nickel mat ӎ Nikkel mat

455ч
Edelstahlfarben ӎ  
�oloris inox ӎ  
Edelstaalkleurig

463ч
}nyxschȗarȧ ӎ Noir 
onyx ӎ }nyxȧȗart

466ч
}nyxschȗarȧ ӎ Noir 
onyx ӎ }nyxȧȗart

͸ͽͻчӅч͹ͽͻч
}nyxschȗarȧ ӎ Noir 
onyx ӎ }nyxȧȗart

378ч
Schȗarȧstahl ӎ  
Acier noir ӎ  
çȗart staal 

374ч
Messingfarben ӎ  
�oloris laiton ӎ  
Messingkleurig

381ч
dristallȗeiǵ ӎ  
Blanc cristal ӎ  
Kristalwit

383ч
}nyxschȗarȧ ӎ  
Noir onyx  ӎ  
}nyxȧȗart

305ч
Eiche natur ӎ  
�hŰne naturel ӎ 
Eiken natuur

204ч
}ceanRÜ Plastik 
kieselgrau ӎ }ceanRÜ 
Plastic gris galet ӎ 
}ceanRÜ kieȧel griơs
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ΟΝΡ - ΟΝ5

Griffstangen ӎ PoignŬes-barre ӎ Staafgrepen

Griɮeisten ӎ PoignŬes proɯlŬes ӎ Greepliơsten

Stangengriffe ӎ PoignŬes longues ӎ Stangengrepen

710 
Edelstahlfarben ӎ �oloris inox ӎ  
Edelstaalkleurig

770 776 778 
Edelstahlfarben ӎ �oloris inox ӎ Edelstaalkleurig

711 
}nyxschȗarȧ ӎ Noir onyx ӎ  
}nyxȧȗart

700 
Edelstahlfarben ӎ �oloris inox ӎ Edelstaalkleurig

712 
dristallȗeiǵ ӎ Blanc cristal ӎ  
dristalȗit

933 
Edelstahlfarben ӎ 
�oloris inox ӎ  
Edelstaalkleurig

946 
}nyxschȗarȧ ӎ Noir 
onyx ӎ }nyxȧȗart 

934 
}nyxschȗarȧ ӎ Noir 
onyx ӎ }nyxȧȗart

950 
Edelstahlfarben ӎ 
�oloris inox ӎ  
Edelstaalkleurig

936 
Schȗarȧ ӎ Noir ӎ çȗart 
 

935 
Edelstahlfarben ӎ 
�oloris inox ӎ  
Edelstaalkleurig

951 
}nyxschȗarȧ ӎ Noir 
onyx ӎ }nyxȧȗart 

938 
Messingfarben ӎ  
�oloris laiton ӎ 
Messingkleurig

945 
Edelstahlfarben ӎ 
�oloris inox ӎ  
Edelstaalkleurig

720  
Edelstahlfarben ӎ �oloris inox ӎ  
Edelstaalkleurig

721 
}nyxschȗarȧ ӎ Noir onyx ӎ  
}nyxȧȗart
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Griffmuldenproɯle ӎ PoignŬes gorges ӎ Greepliơsten

dnǆpfe ӎ Boutons ӎ dnoppen

7092 
dristallȗeiǵ matt ӎ Blanc cristal mat ӎ  
dristalȗit mat

7122 
dristallgrau matt ӎ Gris cristal mat ӎ  
dristalgriơs mat

7180 
Messingfarben ӎ �oloris laiton ӎ  
Messingkleurig

7212 
Sandgrau matt ӎ Gris sable mat ӎ  
çandgriơs mat

7097 
Muschelȗeiǵ matt ӎ Blanc coǡuille mat ӎ  
Schelpenȗit mat

7137 
Magnolia matt ӎ Magnolia mat ӎ  
Magnolia mat

7185 
}nyxschȗarȧ ӎ Noir onyx ӎ  
}nyxȧȗart

7207 
dieselgrau mat ӎ Gris galet mat  ӎ  
dieȧelgriơs mat

7237 
Steingrau matt ӎ Gris pierre mat ӎ  
Steengriơs mat

7102 
Weiǵ matt ӎ Blanc mat ӎ Wit mat 

7173 
Edelstahlfarben ӎ �oloris inox ӎ  
Edelstaalkleurig

7192 
LaȖaschȗarȧ matt ӎ Noir laȖe mat ӎ  
LaȖaȧȗart mat

7277 
Achatgrau matt ӎ Gris agate mat ӎ  
Agaatgriơs mat

112 
Edelstahlfarben ӎ �oloris 
inox ӎ Edelstaalkleurig

113 
}nyxschȗarȧ ӎ Noir 
onyx ӎ }nyxȧȗart

156 
Eiche naturϼdristallȗeiǵ ӎ 
�hŰne natϯϼblanc cristal ӎ 
Eiken natuurϼkristalȗit

168 
Gusseisen schȗarȧ ӎ 
Fonte noire ӎ  
Gietiơȧer ȧȗart

133 
Edelstahlfarben ӎ �oloris 
inox ӎ Edelstaalkleurig

158 
Eiche naturϼ}nyxschȗarȧ ӎ 
�hŰne naturϯϼnoir onyx ӎ 
Eiken natuurϼonyxȧȗart

146 
Schȗarȧ ӎ Noir ӎ çȗart 

147 
Altsilber ӎ Argent  
ancien ӎ }ud-ȧilȖer

140 
Edelstahlfarben ӎ �oloris 
inox ӎ Edelstaalkleurig

18747 
Griffschaleϼdnopf dombinationϰ Altsilber ӎ  
�ombinaison poignŬe coǡuilleϼboutonϰ argent ancien ӎ  
}pȧetgreepϼknop combinatieϰ oud-ȧilȖer
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7
ΟΝΣ - ΟΝΤ

dorpusboden mit LED-Griffproɯl

Pannϯ de fond aȖec poigŬe proɯlŬe LED

dorpusbodem met LED-greepproɯel

LED-Einbaustrahler SWRNG

Spot LED encastrŬ SWRNG

LED-inbouȗ spot SWRNG

Beleuchtete LED-Griffmulde

PoignŬe gorge ŬclairŬe LED

LED-greepliơst met Ȗerlichting

LED-Pendelleuchte

Lampe pendulaire LED

LED pendellampe

LED-Leuchtboden

Fond ŬclairŬ LED

LED-lichtbodem

LED-Lichtbord

Etagère ŬclairŬe LED

LED-lichtbord

LED-Einbaustrahler

Spot LED encastrŬ

LED-inbouw spot

Ausȧug mit Rnnenbeleuchtung

TŬlescopiǡue aȖec Ŭclairage intŬrieur

dorȖen met Ȗerlichting

LED Lichter 
Lumières LED
LedȖerlichting
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Imprint
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Technische Änderungen und drucktechnisch bedingte Farbabweichungen vorbehalten.  
Sous rŬserȖe de modiɯcations techniǡues et de Ȗariations de couleurs ő lЫimpressionϯ  
Onder voorbehoud van technische veranderingen en druktechnisch veroorzaakte kleurafwijkingen. 

Edition 2024

çertifiȧierung 
GS-Zeichen: Das dȄchenmǆbelprogramm Ћohne Elektriɯȧierungϰ 
elektrische Gerŏteϰ Beleuchtungϰ Armaturen und SpȄlenЌ ȗurde 
durch die TÄÖ Rheinland LGA Products GmbM auf mechanische 
und allgemeine Sicherheit geprüft. Das freiwillige GS-Zeichen 
bescheinigtϰ dass die obigen Produkte die Anforderungen des deut-
schen Produktsicherheitsgesetȧes erfȄllenϯ Durch regelmŏǵige 
FremdȄberȗachungen ȗird die Einhaltung der Anforderungen fort-
laufend gewährleistet.

Goldenes M: Bei dem GȄteȧeichen ЧGoldenes MШ handelt es sich um 
eine Ausȧeichnung fȄr geprȄfte Mǆbelϰ die hinsichtlich ¢ualitŏtϰ 
Sicherheit und Gesundheit/Umweltschutz strenge Kriterien erfül-
lenϯ Das ЧGoldene MШ ȗird Ȗon der Deutschen GȄtegemeinschaft 
Mǆbel eϯÖϯ ЋDGMЌ Ȗergebenϰ der als RAL-GȄtegemeinschaft eine 
ȗichtige Aufgabe ȧukommtϱ Die ¢ualitŏt Ȗon Mǆbeln abȧusichern 
und den Öerbraucherschutȧ ȧu intensiȖierenϯ Mǆbelhersteller mȄs-
sen fȄr den Erhalt des Siegels sehr hohe Anforderungen erfȄllenϯ 

Emissionslabel Klasse A: Die PrȄfungen fȄr die Erteilung der Labels 
der Emissionsklassen der Deutschen GȄtegemeinschaft Mǆbel 
ЋDGMЌϰ bieten ein hohes Maǵ an Sicherheitϰ dass Ȗon den Produkten 
keine gesundheitlichen Beeintrŏchtigungen durch deɯnierte Schad-
stoffe ausgehenϯ Die dȄchenmǆbel sind mit der hǆchsten Emissi-
onsklasse A ausgeȧeichnet und bieten Schutȧ fȄr den Öerbraucherϰ 
der teilȗeise Ȅber die gesetȧlichen Bestimmungen hinausgehtϯ

ISO 9001:2015: Das im Unternehmen freiȗillig eingefȄhrte ¢uali-
tŏtsmanagementsystem DRN EN RS} ͽʹʹ͵ϱͶʹ͵͹ regelt die dunden-
orientierung und Proȧessǡualitŏt anhand deɯnierter Proȧessab-
lŏufeϯ Angefangen in der Produktentȗicklung Ȅber die Produktion 
und Montage bis ȧum dundendienstϯ

ISO 50001:2018: Durch das eingeführte Energiemanagementsys-
tem nach DRN EN RS} ͹ʹʹʹ͵ϱͶʹ͵ͼ Ȗerpɰichtet sich das Unterneh-
menϰ strukturiert und systematisch durch kontinuierliche Erfas-
sung und Ausȗertung der Energiedaten soȗie durch anschlieǵende 
Ergreifung Ȗon Maǵnahmenϰ seine Energieeɭȧienȧ ȧu Ȗerbessernϯ 

PEFC: Der Mersteller ist PEF�-ȧertiɯȧiertϯ PEF� steht fȄr ШPro-
gramme for the Endorsement of Forest �ertiɯcation SchemesЩϯ 
Das ausgestellte PEF�-Label bestŏtigt nachȗeislichϰ dass die ein-
gesetȧten Mǆlȧer und Molȧȗerkstoffe aus ǆkologischϰ ǆkonomisch 
und sozial nachhaltig bewirtschafteten Wäldern und kontrollier-
ten ¢uellen stammenϯ Durch regelmŏǵige Nachȗeispɰicht ȗird die 
Einhaltung der PEF�-�hain }f �ustody fortlaufend sichergestelltϯ

Klimaneutrales Unternehmen: Die Basis fȄr einen klimaneutralen 
Mǆbelhersteller bildet die �}ε-Bilanȧ eines Unternehmensϰ der 
sogenannte �arbon Footprint Ћ�}ε-FuǵabdruckЌϯ Um als klima-
neutraler Mǆbelhersteller ausgeȧeichnet ȧu ȗerdenϰ ist man Ȗer-
pɰichtetϰ ơŏhrlich seinen ЧFuǵabdruckШ nach Scope ͷ ȧu berechnenϯ 
Dieser setzt sich zusammen aus direkten und indirekten Treib-
hausgasemissionenϯ Die dompensation der ermittelten �}ε-Bilanȧ 
erfolgt mit dem Erȗerb ЋStilllegungЌ hochȗertiger internationaler 
dlimaschutȧȧertiɯkateϰ die dem Gold Standardϰ dem Ö�S Stan-
dard oder dem �lean DeȖelopment Mechanismus entsprechenϯ Da 
SchȄller alle �}ε-Emissionen nach Scope ͷ abgelǆst hatϰ ȗurde 
das Unternehmen mit der hǆchsten Stufe Чdlimaneutraler Mǆbel-
herstellerШ ausgeȧeichnetϯ 

Möbel Made in Germany: Das Label ЧMade in GermanyШ geȗŏhr-
leistetϰ dass der fȄr die ¢ualitŏt releȖante Merstellungsproȧess 
überwiegend in Deutschland erfolgt. Die anspruchsvollen Krite-
rien sichern einen hohen ¢ualitŏtsstandardϰ da die donstruktionϰ 
Montage und ¢ualitŏtsprȄfung Ȗollstŏndig in Deutschland statt-
ɯndenϯ Die Anforderungen hat das Deutsche Rnstitut fȄr GȄtesi-
cherung und dennȧeichnung ЋRALЌ in einer sogenannten GȄte-
grundlage festgelegtϰ die Ȗon der Deutschen GȄtegemeinschaft 
Mǆbel ЋDGMЌ Ȅberȗacht ȗirdϯ

Attestation 
Label GS : Le programme de meubles de cuisine (sans commande 
Ŭlectriǡueϰ appareil Ŭlectriǡueϰ Ŭclairageϰ mitigeur ni ŬȖierЌ a ŬtŬ 
testŬ par le TÄÖ Rheinland LGA Products GmbM ǡuant ő leur sŬcu-
ritŬ mŬcaniǡue et gŬnŬraleϯ Le label GS Ȗolontaire certiɯe ǡue les 
produits susnommés sont conformes aux exigences prescrites par 
la loi allemande sur la sŬcuritŬ des produits ЏProduktsicherheits-
gesetȧϰ ProdSGАϯ Les contrƿles rŬguliers externes permettent de 
garantir en permanence le respect de ces exigences. 

M d’or : Le label de ǡualitŬ Ь Goldenes M Э est dŬcernŬ aux meubles 
ǡui rŬpondent ő de sŬȖères critères en termes de ǡualitŬϰ de sŬcu-
ritŬϰ de santŬ et de respect de lЫenȖironnementϯ Le Ь Goldenes M Эϰ 
dŬcernŬ par lЫassociation allemande de ¢ualitŬ des meubles Deutsche 
GȄtegemeinschaft Mǆbel eϯÖϯϰ DGMϰ aϰ en tant ǡue label RALϰ une mis-
sion importanteϱ garantir la ǡualitŬ des meubles et intensi ɯer la pro-
tection du consommateurϯ Pour obtenir ce labelϰ les fabricants de 
meubles sont tenus de respecter des exigences très strictesϯ 

Label d’émission de classe A : Les ȖŬriɯcations en amont de la 
remise du label des catŬgories dЫŬmissions par lЫassociation 
Deutsche GȄtegemeinschaft Mǆbel ЋDGMЌ assurent un maximum 
de sŬcuritŬ certiɯant ǡue les produits ne sont sources dЫaucuns 
dangers pour la santŬ suite ő des substances nociȖes dŬɯniesϯ Les 
meubles de cuisine ont reşu le label A Ћla meilleure catŬgorie dЫŬmis-
sionsЌ et offrent une protection au consommateur allant parfois 
au-delő des dispositions lŬgalesϯ

ISO 9001:2015 : Le système de gestion de la ǡualitŬ DRN EN RS} 
ͽʹʹ͵ϱͶʹ͵͹ appliǡuŬ Ȗolontairement dans notre entreprise rŬgit le 
suiȖi client et la ǡualitŬ des processus Ȗia des instruments dŬɯnis 
au prŬalableϯ De la R&D au SϯAϯÖϯ en passant par la production et le 
montage. 

ISO 50001:2018 : Par la mise en place du système de gestion de 
lЫŬnergie selon DRN EN RS} ͹ʹʹʹ͵ϱͶʹ͵ͼϰ lЫentreprise sЫengage ő rŬduire 
sa consommation ŬnergŬtiǡue de manière structurŬe et systŬma-
tiǡue grňce ő la collecte continue et ő lЫanalyse des donnŬes en 
matière dЫŬnergieϰ ce ǡui permet ensuite dЫintroduire des mesures 
Ȗisant ő amŬliorer sa performance ŬnergŬtiǡueϯ 

PEFC : Le fabricant utilise des bois certiɯŬs PEF�ϯ PEF� est lЪacro-
nyme de Ь Programme de reconnaissance des certiɯcations fores-
tièresϰ en anglais ϱ Programme for the Endorsement of Forest �er-
tiɯcation Schemes Эϯ Le label PEF� certiɯe ǡue les essences et 
dérivés utilisés proviennent de forêts gérées en vertu de normes 
Ŭcologiǡuesϰ Ŭconomiǡues et durables et de sources contrƿlŬesϯ 
LЪobligation de prouȖer rŬgulière permet de garantir en permanence 
le respect de PEF�Ъs �hain }f �ustodyϯ 

Entreprise neutre pour le climat : Le bilan carbone dЫune entrepriseϰ 
on parle Ŭgalement dЫempreinte carbone Ћ�arbon Footprint en 
anglaisЌϰ constitue la base dЫun fabricant de meubles climatiǡue-
ment neutreϯ Pour receȖoir la distinction de Ь Fabricant de meubles 
climatiǡuement neutre Эϰ une entreprise sЫengage ő calculer son 
empreinte sur la base de ͷ scopesϯ Rl sЫagit des Ŭmissions directes 
et indirectes de gaȧ ő effet de serreϯ La compensation carboneϰ ǡui 
sЫappuie sur les standards de rŬfŬrence Gold Standardϰ Ö�S Stan-
dard ou sur le mŬcanisme de dŬȖeloppement propreϰ est effectuŬe 
par lЫachat Ћle retraitЌ de certiɯcats internationaux de rŬduction 
dЫŬmissionϯ Etant donnŬ ǡue lЫentreprise SchȄller a compensŬ toutes 
ses Ŭmissions de �}ε des ͷ scopesϰ elle a reşu la plus haute dis-
tinction de Ь Fabricant de meubles climatiǡuement neutre Эϯ 

Möbel Made in Germany : Le label Ь Made in Germany Э garantit ǡue 
le processus de fabricationϰ pertinent pour la ǡualitŬϰ a lieu princi-
palement en Allemagneϯ �es critères exigeants garantissent un 
niȖeau de ǡualitŬ ŬleȖŬ car la conceptionϰ lЫassemblage et les tests 
de ǡualitŬ ont lieu uniǡuement en Allemagneϯ Les exigences ont ŬtŬ 
dŬɯnies par lЫRnstitut allemand pour lЫassurance ǡualitŬ et certiɯ-
cation ЋRALЌ dans des principes pour le label de ǡualitŬϰ superȖisŬs 
par lЫassociation Ь Deutsche GȄtegemeinschaft Mǆbel ЋDGMЌ Эϯ 

�ertificering 
GS-keurmerk: Met keukenmeubelmodellen Ћȧonder elektrische 
aansluitingenϰ elektrische apparatuurϰ Ȗerlichtingϰ mengkranen en 
spoelbakkenЌ ȗerd door de TÄÖ Rheinland LGA Products GmbM 
gecontroleerd op mechanische en algemene Ȗeiligheidϯ Met Ȗriơ-
willige GS-keurmerk geeft aan dat bovengenoemde producten aan 
de vereisten van de Duitse productveiligheidswet voldoen. Regel-
matige controles door externe instanties garanderen dat er per-
manent aan de eisen wordt voldaan.

Goldenes M: Biơ het keurmerk ЪGouden MЫ gaat het om een onder-
scheiding Ȗoor geteste meubelsϰ die ȗat betreft kȗaliteitϰ Ȗeilig-
heid en gezondheid/milieubescherming aan strenge criteria vol-
doenϯ De ЪGouden MЫ ȗordt Ȗerleend door de ЪDeutsche 
GȄtegemeinschaft Mǆbel eϯÖϯ ЋDGMЌЫϰ deȧe instantie heeft als 
RAL-kȗaliteitsinstantie een belangriơke taakϱ het Ȗeiligstellen Ȗan 
de kwaliteit van meubels en de consumenten meer bescherming 
biedenϯ Meubelproducten moeten aan ȧeer hoge eisen Ȗoldoen om 
dit keurmerk te krijgen. 

Klasse A-emissielabel: De keuringen voor het verkrijgen van de 
labels van de emissieklassen van de Deutsche Gütegemeinschaft 
Mǆbel ЋDGMЌ bieden u een hoge mate Ȗan ȧekerheid dat de produc-
ten geen nadelige uitwerking op de gezondheid hebben door vast-
gelegde schadeliơke stoffenϯ De keukenmeubels hebben de hoog-
ste emissieklasse A gekregen en bieden de consument bescherming 
die deels nog veel verder gaat dan wettelijk vastgelegd. 

ISO 9001:2015: Met in het bedriơf Ȗriơȗillig geƖntroduceerde kȗali-
teitsborgingssysteem DRN EN RS} ͽʹʹ͵ϱͶʹ͵͹ regelt de klantgericht-
heid en proceskwaliteit aan de hand van vastgelegde processen. 
Van de productontwikkeling en de productie tot aan de montage 
en de klantenservice. 

ISO 50001:2018: }p basis Ȗan het geƖmplementeerde energiema-
nagementsysteem conform EN RS} ͹ʹʹʹ͵ϱͶʹ͵ͼ Ȗerplicht het bedriơf 
ȧich ertoeϰ om ȧiơn energie-eɭciŷntie door permanente registratie 
en evaluatie van de energiegegevens en door het aansluitend nemen 
Ȗan maatregelenϰ gestuctureerd en systematisch te Ȗerbeterenϯ 

PEFC: De producent is gecertiɯceerd Ȗolgens PEF�ϯ PEF� staat 
Ȗoor ЪProgramme for the Endorsement of Forest �ertiɯcation 
SchemesЪϯ Met Ȗerleende PEF�-label beȖestigt aantoonbaarϰ dat 
de gebruikte houtsoorten afkomstig zijn uit bosbouwgebieden die 
ecologischϰ economisch en sociaal duurȧaam beheerd ȗorden en 
uit gecontroleerde bronnen stammen. De regelmatige bewijsplicht 
ȧorgt erȖoor dat er permanent aan de eisen Ȗan de PEF�-�hain }f 
�ustody ȗordt Ȗoldaanϯ 

Klimaatneutraal bedrijf: De �}ε-balans Ȗan een bedriơfϰ de ȧoge-
naamde Ъcarbon footprintЫ Ћ�}ε-ȖoetafdrukЌϰ Ȗormt de basis Ȗoor 
een klimaatneutrale meubelproducent. Om te worden onderschei-
den als klimaatneutrale meubel-producent is men veprlicht om 
ơaarliơks ȧiơn ЪȖoetafdrukЫ te berekenen op basis Ȗan ͷ criteriaϯ Deȧe 
wordt samengesteld uit de directe en indirecte uitstoot van broei-
kasgassenϯ De compensatie Ȗan de berekende �}ε-balans 
geschiedt door het kopen ЋstilleggenЌ Ȗan hoogȗaardige interna-
tionale klimaatbeschermingscertiɯcatenϰ die Ȗoldoen aan de Gold 
Standardϰ de Ö�S Standard of het �lean DeȖelopment Mechanismϯ 
}mdat SchȄller alle �}ε-emissies Ȗan de ͷ criteria heeft geneu-
traliseerdϰ ȗerd het bedriơf onderscheiden met het hoogste niȖeau 
Ȗan Ъklimaatneutrale meubelproducentЫϯ 

Möbel Made in Germany: Met label ЪMade in GermanyЫ biedt de 
garantie dat alle voor de kwaliteit relevante productieprocessen 
oȖerȗegend in Duitsland plaatsȖindenϯ Moogȗaardige criteria 
garanderen een hoge kȗaliteitsstandaardϰ omdat de constructieϰ 
montage en kwaliteitscontrole volledig in Duitsland worden uit-
gevoerd. Deze eisen heeft het Duitse instituut voor kwaliteitsbor-
ging en markering ЋRALЌ Ȗastgelegd in een ȧogenaamde kȗaliteits-
basisϰ die gecontroleerd ȗordt door de ЪDeutsche GȄtegemeinschaft 
MǆbelЫ ЋDGMЌϯ 

Ein Produkt der SchȄller Mǆbelȗerk dGϰ ͽ͵͹ͺͻ Merriedenϰ Deutschland / Un produit de SchȄller Mǆbelȗerk dGϰ ͽ͵͹ͺͻ Merriedenϰ Allemagne / Een product Ȗan SchȄller Mǆbelȗerk dGϰ ͽ͵͹ͺͻ Merriedenϰ Duitsland

Mit diesem Symbol kennȧeichnen ȗir Produkteϰ 
Materialienϰ Bestandteile und Merstellungsproȧesseϰ 
die einen Ȅberproportionalen Beitrag ȧum Thema 
Nachhaltigkeitϰ dreislaufȗirtschaftϰ Schonung Ȗon 
Ressourcen und Recycling leisten.

�e symbole permet de signaler les produitsϰ 
matŬriauxϰ composants et processus de fabrication 
ǡui contribuent de manière importante ő la durabilitŬϰ 
ő lЫŬconomie circulaireϰ ő la prŬserȖation des 
ressources et au recyclage.

Met dit symbool duiden ȗe productenϰ materialenϰ 
onderdelen en productieprocessen aan die een 
onevenredige bijdrage leveren aan het thema 
duurȧaamheidϰ circulaire economieϰ behoud Ȗan 
hulpbronnen en recycling.
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wer die ganze welt gesehen hat, 
weiß, wie schön es zu hause ist.

Die Marke interline steht für exklusive Design-
küchen aus nachhaltigen Materialien „made in  
Germany“. Formschöne Details sowie hochwer- 
tige und funktionale Ausstattungsmöglichkeiten  
zeichnen eine interline Küche aus. 

www.interline.kitchen 
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